
 

 

ST. STANISLAUS CATHOLIC CHURCH 
Sunday, October 26, 2025 | domingo 26 de octubre del 2025 

Pastor |  Párroco 
Reverend Adrian Cisneros 

 

Parochial Vicars | Vicarios 
Reverend  Jovito (Jovy) Roldan 

Reverend  Benny KoƩarathil Antoney, OSB 

 

Deacons | Diáconos 
Reverend Mr. Oscar Cervantes 

Reverend Mr. Jim Koƫnger 

Reverend Mr. Juan Carlos Palomar 

Reverend Mr. José A. Reyes 

 

Pastoral Council | Consejo Pastoral 
Vince Furtado, Chair 

 

Finance Council | Consejo de Finanzas 
 

Oĸce | OĮcina 
709 J Street, Modesto, CA 95354 

Phone: 209-524-4381 

Email: info@ststanscc.org 

Oĸce Hours: M-F 8:30AM - 4:30PM 
Closed for Lunch 12:00PM-1:00PM 

ststanscc.org 

 

Catholic School | Escuela Católica 
1416 Maze Blvd. 

209-524-9036 

ststanscs.org 

 

Catechism | Catecismo 
Youth Faith FormaƟon    

 Formación de Fe Juvenil 
709 J Street, Modesto CA 95354 

Phone: 209-522-6534 Ext. 300 

Email: faith@ststanscc.org 

Wednesday/ miércoles:  10AM-12PM  
Thursday/ jueves:  10AM-12PM  

 

St. Vincent De Paul | 
San Vicente de Paul 

209-524-0983 

 

Sisters of the Cross Convent | Convento 
1320 Maze Blvd. 

209-526-3525   
sistersoŌhecross.org 

Confessions: Wednesday 6PM-7PM &  
Saturday 8AM-10AM @ Maze Church 

 

         Confesiones: miércoles 6PM-7PM y  
sábado 8AM-10AM @ Iglesia de la Maze  

 

 

Liturgical CelebraƟons | Celebraciones Litúrgicas 

Daily Mass Schedule  
Mon. Tue. Thur. Fri. (709 J St) 

12:10PM 
 

Wednesday  (1200 Maze Bvld)
12:10PM  

 

Friday– (709 J St) 
Exposition of the Blessed Sacrament 

1PM-5PM  
 
 

 

Weekend Mass Schedule 
(1200 Maze Blvd Church) 

 

Saturday 5PM 
 

Sunday 8AM |10AM 

Horario de Misa Diaria  
lun. mar. juev. vier. (709 Calle J) 

8:00AM  
 

martes- Grupo de Oración  
(709 Calle J)  7:00PM 

 

miércoles (1200 Maze Blvd)8:00AM 
 

viernes– (709 Calle J) 
Adoración al Santísimo  

1PM-5PM  
 

 Horario de Misa Dominical 
(Iglesia 1200 Maze Blvd) 

 

sábado 7PM  
 

domingo 12PM |2PM |7PM   



 

 

Readings for Sunday  
October 26, 2025 

 

1st Reading: Sirach 35:12-14, 16-18  
Psalm: Ps 34:2-3, 17-18, 19, 23  
2nd Reading: 2 Timothy 4:6-8, 16-18  
Gospel: Luke 18:9-14  
 
 
 

Lecturas para el domingo  
26 de octubre del 2025 

 

Primera Lectura:  Eclesiástico 35, 12-17. 20-22  
Salmo:  Sal  33, 2-3. 17-18. 19 y 23  
2da Lectura: 2 Timoteo 4, 6-8. 16-18  
Evangelio: Lucas 18, 9-14  

10.5.25—10.12.25 
Weekly Oīertory (Ofrenda Semanal) :       $ 19, 348.90 

 

 

Prayer Requests 
We humbly pray, raising our 
hearts and minds to God, for the 
intenƟons of our brothers and 
sisters in communion with Christ 
and His whole Church. 
Let us pray with you by calling the 
Parish Oĸce at 209.524.4381. 
Names will remain for 3 weeks. 
 

 

 

Peticiones de Oración 
Oramos humildemente, elevando 
nuestra mente y corazón a Dios, 
por las intenciones de nuestros 
hermanos y hermanas en 
comunión con Cristo y toda su 
Iglesia. Oremos con ustedes, 
llame a la Oficina Parroquial al 
209.524.4381. Los nombres 
permanecerán durante 3 semanas. 

Let Us Pray | Oremos 

José Esquivel, Margaret BeƩencourt, David Domínguez, Víctor Ballesteros, 
Lawrence Sánchez, María Sánchez, Maricela Ramos Tapia, Estela Gonzales & Family, 
Gilbert Alvarado, Juanita del Roció Aguilar, Karlamarina Aguilar, Beatriz Domínguez, 
Familia Ballesteros Castro, MoneƩ Galván, Esperanza Aguilar, Bertha Salinas, José 
Antonio GuƟérrez, Juanita Valencia, Oscar Plancarte, María Luisa Meza, José 
Antonio Aguirre, Ivonne Hernández, Joel Hernández, Jesse Hernández, Abigail 
Hernández, Isaías Orozco, Luna Vera, Sol Diaz, Calila Hernández, J Isabel Villaseñor 
Pérez, Anthony Espinoza 

Thank you  for your  

generosity !    

¡Gracias por su  

generosidad!  

Our Weekly Offering | Ofrenda Semanal Monday | lunes (10/27) 
8:00AM: María Magda,                                           
Eliborio Tostado, José Centeno 
12:10PM: (IntenƟons) Michael & Linda 
Brzeinski, (IntenƟons) Marco & Anabel 
Hurtado, (IntenƟons) Amazing Parish 
Team 

 

Tuesday | martes (10/28) 
8:00AM: Salvador CasƟllo Moreno,                     
Salvador CasƟllo Padilla, Elsa CasƟllo 

12:10PM: Jose Rosa, Souls in 
Purgatory, (Birthday) Martha Hovestol 
 

Wednesday | miércoles (10/29) 
8:00AM: Félix Mojica,Mike García                       
Almas del Purgatorio  
12:10PM: Alfred CasƟllo, Francisco 
CasƟllo, Thomas Byrn, Celeste 
Drumonde 
 

Thursday | jueves (10/30) 
8:00AM: Estela Arteaga Marơnez,                   
Javier Pelayo Guzmán,                          
(Intenciones) Familia Pelayo Lemus 
12:10PM: Jose Rosa, Dolores Castro, 
(IntenƟons) Tom & Karyn Gallo 
 

Friday | viernes (10/31) 
8:00AM: Eduardo Mosqueda,                            
Salvador Mendoza, Ángel Mosqueda 

12:10PM: Teresa Amezcua Rodriguez, 
(Birthday) Sr. Lucy, (Birthday) Gonzalo 
Lopez 

 

Saturday | sábado (11/1)  
5:00PM: José Manuel Mota,  
Ana María Mota, Manuel Mota 

7:00PM: Jaime Torro Valencia, 
(Cumpleaños) José Luis García, 
(Cumpleaños) Blanca Hernández 
 

Sunday | domingo (11/2) 
All Masses are oīered for all the Faithful 
Departed. 
 

Todas las misas son ofrecidas por los 
Įeles difuntos. 

Altar Flowers  
Flores para el Altar 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

To donate altar flowers (In Memory, In 
Thanksgiving, or for a special feast), 
please call the Parish Office at 
209.524.4381. The donation is $150. 
Thank you ! 
 

Para donar flores del altar (En Memoria, 
En Acción de Gracias o para una fiesta 
especial), llame a la Oficina Parroquial al 
209.524.4381. La donación es de $150. 
¡Gracias! 

Sanctuary Candles 
Velas para el Sagrario 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

To donate sanctuary candles (In Memory, In 
Thanksgiving, or a special feast), please visit 
or call the Parish Office at 209.524.4381. 
The donation is $20. Thank you! 
 

Para donar velas del santuario (En Memoria, 
En Acción de Gracias o para una fiesta espe-
cial), visite o llame a la Oficina Parroquial al 
209.524.4381. La donación es de $20. 
¡Gracias! 



 

 

St. Vincent De Paul Ministry Socktober  
Please support the St. Vincent de Paul ministry by 
providing socks, beanies, gloves and scarves for men, 
women and children. Items may be placed in the blue barrel at 
the entrance of the Maze church on 10/25-26 and 11/2-3. 
Thank you for helping those in need in our area. 
 

 

Ministerio de San Vicente de Paúl - Campaña de 
Donación para el Otoño 

Por favor, apoye al ministerio de San Vicente de Paúl 
donando calcetines, gorros, guantes y bufandas para hombres, 
mujeres y niños. Los artículos se pueden depositar en el con-
tenedor azul a la entrada de la Iglesia de la Maze los días 25 y 
26 de octubre y del 2 al 3 de noviembre. Gracias por ayudar a 
los necesitados de nuestra zona. 

Capital Campaign Success – Thank You!  
We just want to take a moment to say thank you to everyone in 
our parish! 
 

The Diocesan Capital Campaign has oƯicially wrapped up, and 
we have some amazing news to share. Thanks to your incredi-
ble generosity, our parish reached 124 % of our goal, we’ve 
received $1,477,503 in pledges from 408 donors. 
 

We couldn’t have done this without you. So again, thank you, 
and congratulations to everyone. 

 
 

 

Éxito de la Campaña Capital – ¡Gracias!  
¡Queremos agradecer a todos en nuestra parroquia! 
 

La Campaña Capital de la Diócesis ha Ʊnalizado oƱcialmente 
y tenemos noticias increíbles que compartir. Gracias a su in-
creíble generosidad, nuestra parroquia alcanzó el 124 % de 
nuestra meta y hemos recibido $1,477,503 en promesas de 
donación de 408 donantes. 
 

No podríamos haberlo logrado sin ustedes. Así que, nueva-
mente, gracias y felicitaciones a todos. 



 

 

Online Giving| Dar en Línea 

2025 – 2nd Oīering Schedule: Online Giving Available // Segunda Ofrenda 

November 2, 2025: Five for the Future 

November 12, 2025: CollecƟon for the Archdiocese for the Military Service 

November 23, 2025: Catholic Campaign for Human Development (CCHD) 

Respect Life Corner: Life’s End  
 

“An old Irish proverb says, ‘It is in 
the shelter of each other that the 
people live.’ Indeed, we are created 
to depend upon one another and 
walk together in suffering. But when 
family members or friends approach 
life’s end, we may not know how 
best to ‘shelter’ them. Here are 
some concrete ways we can compas-
sionately care for them: usccb.org/
end-of-life-care.” 

USCCB Secretariat of Pro-Life Activi-
ties Caring for Loved Ones at Life’s 
End 

 
Rincón del Respeto a la Vida:  

El Fin de la Vida 
 
 

Un antiguo proverbio irlandés dice: 
«Es al amparo de los demás que la 
gente vive». De hecho, fuimos crea-
dos para depender unos de otros y 
caminar juntos en el sufrimiento. 
Pero cuando familiares o amigos se 
acercan al final de la vida, puede 
que no sepamos cuál es la mejor 
manera de protegerlos. Aquí hay 
algunas maneras concretas de 
cuidarlos con compasión: usccb.org/
end-of-life-care.  
 
Secretaría de Actividades Pro-Vida de 
la USCCB: Cuidado de Seres Queri-
dos al Final de la Vida 

Pre-BapƟsmal Class  
English pre-bapƟsmal  class are the 
First Saturday of the month at 6PM in 
the Parish Hall at 709 J Street.  
No pre-registraƟon need. 
 

 Next Classes:  11.01.25 

 

 

 

 

Clase Pre bauƟsmal 
La clases pre bauƟsmales en español son 
el segundo y cuarto sábado del mes a las 
6:00PM en el salón parroquial localizado 
en el 709 Calle J.  
No es necesario registrarse  
previamente. 
 

Próximas Clases:   11.08.25 

       11.22.25 

       

Exposition of the Blessed Sacrament 
Come Spend Some Time with Jesus! 

You’re invited to the Exposition of the Blessed Sacrament every Friday from 
1PM to 5PM at J Street Church. It’s a special time to sit quietly with the 
Lord to pray, reflect, give thanks, or just be in His presence. Whether you 
stay for a few minutes or a while, He’s happy to see you.  
 

 

 

 

 

 
 

 

 

Adoración al Santísimo 

¡Ven a pasar un tiempo con Jesús! 
Te invitamos a la Exposición del Santísimo Sacramento, todos los viernes 
de 1PM a 5PM en la Iglesia de la Calle J. Es un momento especial para 
sentarnos en silencio con el Señor para orar, reflexionar, dar gracias o sim-
plemente estar en su presencia. Ya sea que te quedes unos minutos o un 
rato, él se alegra de verte. 



 

 

From the Clergy 

Del Clero 

30.º Domingo del Tiempo Ordinario - C 

Uno de los temas que se repiten con frecuencia en la Sagrada 
Escritura es el cuidado especial que Dios tiene por los pobres, los 
desfavorecidos y los marginados de la sociedad. Encontramos este 
tema en las lecturas de hoy. El profeta del Antiguo Testamento, 
Sirácida, dice: «El Señor Dios escucha el clamor de los oprimidos y 
no hace oídos sordos al lamento del huérfano; la oración del humilde 
traspasa las nubes». Esto, por cierto, es pura poesía. 
Normalmente, el Salmo Responsorial es una especie de reflexión y 
repetición del tema de la Primera Lectura. Y, efectivamente, en el 
Salmo Responsorial de hoy, después de cada verso viene el estribillo: 
«El Señor escucha el clamor de los pobres». 
San Lucas es especialmente conocido por su compasión por la difícil 
situación de los marginados. Su Evangelio a veces se llama el 
Evangelio de los grandes perdones, pues narra las historias de la 
mujer sorprendida en adulterio, el perdón del paralítico, y el buen 
ladrón en la cruz. Hoy, narra la memorable historia del fariseo y el 
publicano. 
Si alguna vez hubo un marginado en la sociedad en tiempos de Jesús, 
ese fue el publicano local. Tenía mucho poder y mucho dinero, la 
mayor parte proveniente de los impuestos que recaudaba. Tenía el 
poder de decidir cuánto debía pagar cada familia. Pero no tenía 
amigos. Como señala Santa Madre Teresa, los más pobres entre los 
pobres son aquellos que no son amados. Y el publicano era el más 
grande de los que no eran amados. 
Pero en esta parábola, el publicano se ha arrepentido de todos los 
crímenes que cometió. Se arrodilla en el fondo del templo, indigno de 
acercarse al altar, y confiesa su pecado al Señor. 
Pero el fariseo, de pie, orgulloso frente al templo, proclama sus 
logros. Una vez escuché la historia de un hombre que siempre 
criticaba a todos, especialmente a su esposa. Ella no hacía nada bien. 
Una mañana, ella le preguntó qué quería desayunar. Él dijo: «Quiero 
zumo de naranja, café, tocino, tostadas y dos huevos, uno frito y otro 
revuelto». Ella se esforzó por preparar la mejor comida posible, la 
puso en la mesa y esperó su aprobación. Él miró la comida y dijo: 
«Lo has vuelto a hacer; te equivocaste de huevo revuelto». 
El fariseo de la parábola era como ese hombre. Nadie más que él 
podía hacer nada bien. «Oh, Dios, te doy gracias porque no soy como 
el resto de la humanidad: avaro, deshonesto, adúltero, ni siquiera 
como este publicano». 
El hombre que regresó a casa del templo justificado fue el publicano, 
el que reconoció su pecado y pidió la misericordia de Dios. 
Cuando leemos las parábolas, solemos identificarnos con alguno de 
los personajes de la historia. Si les preguntara con quién de esta 
historia se identifican más fácilmente, probablemente dirían que con 
el publicano. Eso significa que nos gusta lo que hizo. Pero también 
significa que creemos que nos parecemos más a él que al fariseo. Y 
eso es algo que debemos cuestionar. Si la mayoría de nosotros 
fuéramos como el publicano, no tendría sentido que Jesús contara 
esta historia. Sugiere, sutilmente, que quizás a veces nos parecemos 
mucho al fariseo. 
Jesús nos pide que reflexionemos sobre las acciones farisaicas de 
nuestra propia vida, las veces que nos juzgamos mejores que otros, 
las veces que no dimos a los pobres, a las misiones o a los 
necesitados locales porque sentíamos que ya habíamos hecho lo que 
nos correspondía. Las veces que escuchamos la invitación al 
comienzo de la misa: «Reconozcamos nuestros pecados y 
preparémonos así para celebrar los sagrados misterios». Luego, 
pasamos los siguientes momentos en blanco porque no recordábamos 
nada de nuestro pasado de lo que nos arrepintiéramos, o porque 
pensábamos: «Hemos hecho esto tantas veces que no importa volver 
a hacerlo». 
Esta mañana se nos pide que reflexionemos sobre estas y otras 
acciones farisaicas de nuestra vida, y que comencemos la misa 
diciendo con el publicano, y con convicción: «Señor, ten piedad de 
mí, pecador; me confieso ante Dios todopoderoso y pido a todos los 
ángeles y santos, y a ustedes, mis hermanos y hermanas, que 
intercedan por mí ante el Señor nuestro Dios».                                                   
-Rev. Jovito Roldan 

30th Sunday in Ordinary Time - C 

One of the often repeated themes of Sacred Scripture is the special 
care God has for the poor, the underprivileged, and the outcasts of 
society. We find that theme in today’s readings. The Old Testament 
prophet, Sirach, says “the Lord God hears the cry of the oppressed 
and he is not deaf to the wail of the orphan; the prayer of the lowly 
pierces the clouds.” That, by the way, is sheer poetry. 
Usually, the Responsorial Psalm is a kind of reflection on and a 
repetition of the theme of the First Reading. And sure enough, in 
today’s Responsorial Psalm, after each verse comes the refrain: “The 
Lord hears the cry of the poor.” 

St. Luke is especially known for his sympathy for the plight of the 
outcasts. His Gospel is sometimes called the Gospel of the great 
pardons, for he tells the stories of the woman caught in adultery, the 
forgiveness of the paralytic; and the good thief on the cross. Today, 
he tells the memorable story of the Pharisee and the tax collector. 
If ever there was an outcast of society in the time of Jesus, it was the 
local tax collector. He had plenty of power and plenty of money, 
most of it skimmed off the taxes he collected. He had the power to 
make the final decision on how much each family must pay. But he 
had no friends. As Saint Mother Theresa points out, the poorest of 
the poor are those who are unloved. And the tax collector was the 
greatest of the unloved. 
But in this parable, the tax collector has repented of all the crimes 
that he committed. He kneels in the very back of the temple, 
unworthy to approach the altar and confesses his sinfulness to the 
Lord. 
But the Pharisee, standing proudly in front of the temple, trumpets 
his achievements. I once heard a story about a “man who always 
found fault with everyone, and especially his wife. She could do 
nothing right. One morning she asked what he wanted for breakfast. 
He said: I want some O.J., coffee, bacon, toast, and 2 eggs, one 
fried, one scrambled. She worked hard to prepare the best possible 
meal, set it on the table, then waited for his approval. He looked at 
the meal and said; you’ve done it again; you scrambled the wrong 
egg." 

The Pharisee in the parable was like that man. Nobody except him 
could do anything right. “O God, I thank you that I am not like the 
rest of humanity — greedy, dishonest, adulterous — or even like this 
tax collector." 

The man who went home from the temple justified was the tax 
collector, the one who recognized his sinfulness and asked for God’s 
mercy. 
When we read the parables, we usually identify with one of the 
characters depicted in the story. If I were to ask you with whom in 
this story you most easily identify, you would probably say the tax 
collector. That means we like what he did. But it also means we 
think we are more like him than we are like the Pharisee. And that is 
something we need to question. If most of us are like the tax 
collector, there would be no point in Jesus telling this story. He is 
suggesting, ever so subtly, that maybe we are sometimes very much 
like the Pharisee. 
Jesus asks us to reflect on the pharisaic acts of our own lives, the 
times we judged we were better than others, the times we didn’t give 
to the poor or the missions or local needy persons because we felt 
we had already done our fair share. The times we heard the 
invitation at the beginning of mass “Let us acknowledge our sins, 
and so prepare ourselves to celebrate the sacred mysteries.” Then, 
spent the next moments in blank thought because we could 
remember nothing in our past for which we had remorse, or because 
we thought “we have done this so often in the past it isn’t important 
to do it again. 
This morning we are asked to reflect on these and other pharisaic 
actions of our lives, then to begin our mass by saying with the tax 
collector, and saying it with conviction: “Lord be merciful to me a 
sinner; I confess to almighty God and ask all the Angels and Saints, 
and you, my brothers and sisters, 
to pray for me to the Lord our God.”                                      
-Rev. Jovito Roldan 
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LET’S GROW  

YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  

 Donna Touros
 

dtouros@4LPi.com • (800) 950-9952 x2610

Family, Cosmetic & Implant Dentistry  New Patients Welcome

209.521.2566
1316 Coffee Rd.    Suite B-4 Modesto

Memorial Art Co. Inc.
Monuments & Markers

Statues • Photos • Inscription Lettering
for your cemetery needs

Two Locations To Serve You
 TRACY MODESTO

 835-5506 524-2821 www.memorialartco.com

Gardening
by Ramos
• Lawns • Clean-ups

— Trimming —
— Reasonable Rates —

209.894.2626

Ross W. Lee,  
Attorney at Law
611 Thirteenth Street
Modesto, CA 95354

p. (209) 521-9190
f. (209) 521-9192
e. Rlee@LeeModeLaw.com
w. www.LeeModeLaw.com

 

IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570

/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

Joe Pasillas LMFT

(209) 719-9991
Lic.#80563

    Maria Pasillas LMFT

(209) 657-8505
Lic.#152236 

Psychotherapy (counseling)
Psicoterapia (consejería)

Adults, Children, and Couples

Adultos, Ninos, y Parejas

Call for more information 
Llame para mas informacion

Need Help? 
Want to Help?

For service & recruitment 
opportunities, call

(949) 347-6767 
HomeInstead.com/301

PERSONAL CARE • COMPANIONSHIP • MEAL PREP • MEMORY CARE
Each Home Instead® franchise is independently owned and operated. © 2025 Home Instead, Inc.

Licensed California Home Care Organization 
#304700302

209.446.5968

SENIOR LIVING IN MODESTO  |  truewoodmodesto.com

Call to Schedule Your Tour!

TRUEWOOD
BY MERRILL

California

CatholicMatch.com/CA

Trinity Dental & Implant Center
Implants, Orthodontics and All General Dentistry

Dr. Madrigal Dra. Reynoso Dr. Hernández

Trinityimplants.com 3100 Service Rd Ceres, CA (209) 542-9921

HABLAMOS

ESPAÑOL

Ask about

our

move-in

offer!

Independent & Assisted Living

CogirofTurlock.com

Call for more information

(209) 250-8301
3791 Crowell Rd, Turlock, CA 95382

Lic No: 502701180


